
ZOLLVOLLMACHT - PRIVATKUNDEN
Import & Export | Customs power of attorney - private customers

Bitte vollständig ausfüllen und unterschrieben zurücksenden. / Please complete, sign and return.
Formular 02 · Version 2.0 · Stand / Date: 04.11.2026

1. Auftraggeber / Principal

Vollständiger Name | Full legal name

Straße / Hausnummer | Street / number Land / PLZ / Ort | Country / postal code / city

Ansprechpartner / Telefon | Contact person / phone E-Mail | Email

2. Ware und Abfertigung / Goods and clearance

Erfasste Abfertigungen - beide Optionen möglich / Covered clearances - both may be selected

Einfuhr / Import Ausfuhr / Export

Ware / Fahrzeug / Baujahr | Goods / vehicle / year FIN / Seriennummer | VIN / serial number

Preis / Wert / Währung / Belegdatum | Price / value / currency / document date Verkäufer / Empfänger / Land | Seller / consignee / country

Versandland | Dispatch country Bestimmungsland | Destination country EORI (falls vorhanden) | EORI (if available)

Zweck des Vorgangs / Purpose of transaction

Kauf / Verkauf | Purchase / sale Übersiedlungsgut / Transfer of residence Sonstiges / Other

Geltung: genau eine Option wählen / Scope: select one

Einzelvollmacht / Single transaction Bis Widerruf / Until revoked

Erfasste Sendung / Begrenzungen | Covered shipment / restrictions

3. Direkte Zollvertretung 3. Direct customs representation
Ich/Wir bevollmächtige(n) SATS Group GmbH, Königsberger Str. 9,
85386 Eching, bei den ausgewählten Abfertigungen in
meinem/unserem Namen und für meine/unsere Rechnung als
direkter Zollvertreter nach Art. 18, 19 UZK zu handeln. Umfasst sind
erforderliche Einfuhr-, Ausfuhr-, Wiederausfuhr- und
Zollwertanmeldungen, Berichtigungen, Anträge,
Erstattungs-/Erlassanträge, Einsprüche und Bescheidempfang,
soweit zulässig. Indirekte Vertretung bedarf einer gesonderten
ausdrücklichen Vereinbarung. Erstattungen erfolgen grundsätzlich
an mich/uns; eine abweichende Empfangsvollmacht ist gesondert
zu erteilen.

I/We authorise SATS Group GmbH, Königsberger Str. 9, 85386
Eching, to act in my/our name and on my/our behalf as direct
customs representative under Articles 18, 19 UCC for the selected
clearances. This covers necessary import, export, re-export and
valuation declarations, corrections, applications,
repayment/remission requests, objections and receipt of notices,
where permitted. Indirect representation requires a separate
express agreement. Refunds are generally paid to me/us; other
authority to receive them must be granted separately.

SATS Group GmbH · Königsberger Str. 9 · 85386 Eching
info@sats.group · +49 (0)89 1250 30 790 · www.sats.group 02 | 04.11.2026 | 1/2



ZOLLVOLLMACHT - PRIVATKUNDEN
Import & Export | Customs power of attorney - private customers

Fortsetzung / Continued

4. Weitere Zollagenten 4. Other customs agents
SATS darf geeignete Zollagenten auswählen und in
meinem/unserem Namen bevollmächtigen sowie deren
Vollmachtsformulare anhand meiner/unserer Angaben ausfüllen,
erkennbar als Vertreter rechtsverbindlich unterzeichnen und
elektronisch übermitteln. Dies gilt nur innerhalb dieser Vollmacht
und soweit die jeweiligen Vorschriften eine Stellvertretung erlauben.
Darüber hinausgehende Bürgschaften, Schuldbeitritte und
eigenständige Haftungszusagen sind nicht erfasst.

SATS may select suitable customs agents and authorise them in
my/our name, complete their powers of attorney using my/our
information, sign them with legally binding effect as my/our
disclosed representative and submit them electronically. This
applies only within this authority and where the relevant rules permit
representation. Additional guarantees, assumptions of another
party's debts and separate liability undertakings are excluded.

5. Kundenpflichten 5. Customer obligations
Ich/Wir liefere(n) vollständige Belege zu Kauf/Verkauf, Zahlung,
Wert, Transportkosten und Eigentum sowie erforderliche
Genehmigungen. Bei Einfuhr werden Verbundenheit zum
Verkäufer, Beistellungen und andere Wertfaktoren offengelegt; bei
Ausfuhr Empfänger, Bestimmungsland, Endverwendung und
bekannte Beschränkungen. Rollen als Ausführer und Anmelder
sind nach den tatsächlichen Verhältnissen festzulegen. Angaben zu
Wohnsitz, Nutzung und Übersiedlungsgut müssen zutreffen.
Begünstigungen erfordern zusätzliche Nachweise; eine
Abgabenbefreiung wird nicht zugesagt. Die Vollmacht ersetzt keine
erforderliche Ein- oder Ausfuhrgenehmigung.

I/We supply complete purchase/sale, payment, value, freight and
ownership records and required permits. For imports, relationships
with the seller, assists and other valuation factors are disclosed; for
exports, the consignee, destination, end-use and known
restrictions. Exporter and declarant roles must reflect the actual
circumstances. Residence, use and relocation details must be
accurate. Relief requires additional evidence; duty/tax exemption is
not guaranteed. This authority does not replace a required import or
export authorisation.

6. Kosten und Haftung 6. Costs and liability
Der Auftraggeber trägt die ihm gesetzlich zuzurechnenden
Abgaben und erstattet auftragsgemäß für ihn verauslagte Beträge.
Für Schäden und notwendige Mehrkosten aus einer von ihm zu
vertretenden Pflichtverletzung haftet er nach den gesetzlichen
Vorschriften; dies umfasst berechtigte Drittansprüche gegen SATS
und eingesetzte Vertreter. Eigene Verantwortungsanteile von SATS
oder Dritten bleiben zu berücksichtigen.

The principal bears duties and taxes legally attributable to them and
reimburses sums properly advanced on their behalf. They are liable
under applicable law for loss and necessary extra costs caused by
a breach for which they are responsible, including justified
third-party claims against SATS and appointed representatives.
Responsibility attributable to SATS or others remains relevant.

7. Verbraucherschutz und Geltung 7. Consumer rights and validity
Für den Auftrag gelten die vereinbarten SATS-Privatkunden-AGB
vom 04.11.2026. Die ADSp werden gegenüber Verbrauchern nicht
vereinbart. Diese Vollmacht ist keine gesonderte Preisvereinbarung.
Ein gesetzliches Widerrufsrecht für einen zugrunde liegenden
Dienstleistungsvertrag bleibt unberührt. Diese Vollmacht gilt ab
Unterzeichnung im gewählten Umfang. Widerrufe sind SATS und
betroffenen Vertretern mitzuteilen, vorzugsweise in Textform.
Gesetzlich formfreie Erklärungen bleiben wirksam. Gegenüber
Behörden gelten die gesetzlichen Zugangsregeln. Bereits
entstandene gesetzliche Pflichten bleiben unberührt. Bei
Auslegungsabweichungen ist die deutsche Fassung maßgeblich,
zwingende Verbraucherschutzrechte bleiben unberührt.

The agreed SATS consumer terms dated 04.11.2026 apply to the
engagement. The ADSp are not agreed with consumers. This
authority is not a separate price agreement. Any statutory withdrawal
right for an underlying service contract remains unaffected. This
authority takes effect on signature within the selected scope. Notify
SATS and affected representatives of revocations, preferably in text
form. Declarations legally effective without form remain valid.
Statutory receipt rules apply to authorities. Existing statutory duties
remain unaffected. The German text prevails in interpretation,
without prejudice to mandatory consumer rights.

Unterschrift / Signature

Mit der Unterschrift bestätige ich die Angaben und erteile den Auftrag / die Vollmacht für alle Seiten dieses Formulars.
By signing, I confirm the information and grant the instruction / authority covering all pages of this form.

Ort / Datum | Place / date Name / Funktion | Signatory name / capacity

Unterschrift zeichnen / einfügen | Draw / insert signature Alternativ: digitale ID | Alternatively: digital ID

Eine der beiden Signaturarten genügt. / Use either signature method.
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